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The Mainland’s Specific Commitments on Liberalization of Trade in Services 
for Hong Kong under CEPA and its Supplements – 
Commitments which do NOT Require the Support of a HKSS Certificate for Hong Kong Services Suppliers
	Service Sector/ Sub-sector
	Specific Commitments which do NOT Require the Support of a HKSS Certificate (Note 1)

	Legal services
Legal services
(continued)
	Table 1 of Annex 4 to CEPA
1. To allow Mainland law firms to employ Hong Kong legal practitioners a. Such practitioners who are employed by Mainland law firms must not handle matters of Mainland law.

2. To allow the 15 Hong Kong lawyers who have already acquired Mainland lawyer qualifications to intern and practise on non-litigation legal work in the Mainland.
3. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to sit the legal qualifying examination in the Mainland and acquire Mainland legal professional qualification in accordance with the “State Judicial Examination Implementation Measures”.
4. To allow those who have acquired Mainland legal professional qualification under item 3 above to engage in non-litigation legal work in Mainland law firms in accordance with the “Law of the People's Republic of China on Lawyers”.
5. The minimum residency requirement is waived for all Hong Kong representatives stationed in the Mainland representative offices of Hong Kong law firms (offices) located in Shenzhen and Guangzhou. For the Hong Kong representatives stationed in the Mainland representative offices of Hong Kong law firms (offices) located in places other than Shenzhen and Guangzhou, their minimum residency requirement is 2 months each year.  
a. 
Hong Kong legal practitioners refer to solicitors and barristers of Hong Kong.

Annex 3 of Supplement to CEPA 

6. Hong Kong lawyers providing professional assistance at the request of Mainland law firms on the basis of individual cases will not be required to apply for a Hong Kong legal consultant permit.
Annex 2 of Supplement II to CEPA
7. A Hong Kong resident who is allowed to practise in the Mainland will practise in one Mainland law firm only, and will not simultaneously be employed by the representative office set up by a law firm of a foreign country in China, or the representative office set up by a law firm of Hong Kong or Macao in the Mainland.
Annex of Supplement III to CEPA
8. To allow Hong Kong residents who have acquired Mainland lawyer qualifications or legal professional qualifications and hold a Mainland lawyer’s practice certificate to engage in activities as agents in matrimonial and succession cases relating to Hong Kong in the capacity of Mainland lawyers. 
9. To allow Hong Kong barristers to act as agents in civil litigation cases in the Mainland in the capacity of citizens.
10. To allow Hong Kong residents who have acquired Mainland lawyer qualifications or legal professional qualifications to undergo internship in a branch office of a Mainland law firm set up in Hong Kong in accordance with the Outline for Practical Training and the Guidelines on Practical Training as required in the Mainland.
Annex of Supplement VI to CEPA
(Cursory English Translation)
11. To allow Hong Kong legal practitioners (Note 2) who have at least 5 years’ experience in legal practice and who have passed the National Judicial Examination to undergo the intensive training offered by lawyers associations in the Mainland that lasts for at least 1 month in accordance with the “Law of the People’s Republic of China on Lawyers” and the provisions of the “Rules on Management of Internship for Application for Legal Practice (Provisional)” drawn up by the All-China Lawyers Association.  Upon completion of the training and passing the assessment, they can apply to practise as lawyers in the Mainland.


	Accounting, auditing and bookkeeping services
	Table 1 of Annex 4 to CEPA
1. Hong Kong accountants who have already qualified as Chinese Certified Public Accountants (CPAs) and practised in the Mainland (including partnership) are treated on par with Chinese CPAs in respect of the requirement for annual residency in the Mainland.

Annex 3 of Supplement to CEPA

2. To allow consultancy companies in the Mainland established by Hong Kong accountants that have satisfied the requirements of the Mainland's “Provisional Measures for the Administration of the Provision of Bookkeeping Services” to provide bookkeeping services.  Hong Kong accountants providing bookkeeping services should have obtained the Mainland’s accounting qualification certificate.  In addition, the person in charge of the bookkeeping services should hold the relevant Mainland’s professional qualification (professional title) of accountant or above.

3. When Hong Kong accountants apply for a practising licence in the Mainland, the length of auditing experience that they have acquired in Hong Kong is equivalent to the length of auditing experience acquired in the Mainland.
Annex of Supplement V to CEPA
(Cursory English Translation)
4. To permit the setting up of an examination centre in Hong Kong for holding the Mainland’s Accounting Professional Technician Qualification Examination.

	Accounting, auditing and bookkeeping services
(continued)

	5. To allow Shenzhen and Dongguan in the Guangdong Province to set up dedicated examination centres for Hong Kong residents to sit the Mainland's accounting qualification examination and handle related matters. Those who pass the examination will be issued an accounting qualification certificate by the Guangdong Province.

	Engineering services
Integrated engineering services
Urban planning and landscape architectural services (except  general urban planning)
	Annex of Supplement V to CEPA
(Cursory English Translation)
1. Hong Kong professionals, who have obtained Mainland’s registered Urban Planner qualification, are allowed to register in Guangdong Province regardless of whether they are registered in Hong Kong or not.
2. Hong Kong professionals, who have obtained Mainland’s Supervision Engineer qualification, are allowed to register and practise in Guangdong Province regardless of whether they are registered practitioners in Hong Kong or not.


	Construction and related engineering services

(CPC 511, 512, 513(Note 3), 514, 515, 516, 517, 518(Note 4))
	Annex of Supplement VI to CEPA
(Cursory English Translation)
1. From the signing date of this agreement (i.e. 9 May 2009) and before promulgation (Note 5) of the new “Standards for the Qualifications of Construction Enterprises”, the recognition policy of the then-Ministry of Construction for Hong Kong Project Managers concerning the qualification assessment of Hong Kong-invested construction enterprises with Mainland will remain unchanged.  The recognition of Hong Kong Project Managers will remain valid for the purpose of qualification administration of such enterprises employing them originally.    

2. After promulgation of the new “Standards for the Qualifications of Construction Enterprises”, the originally recognized Hong Kong Project Managers will be allowed to continue to act as Project Managers of projects that they contracted or have commenced construction before promulgation of the standards, until completion.

	Medical and dental services
	Table 1 of Annex 4 to CEPA

1. The maximum duration of the licence to provide short-term medical, dental and Chinese medicine services in Mainland is 3 years for practitioners who are legally eligible to practise in the Hong Kong Special Administrative Region. On expiry, the licence for short term practice is renewable.

	Medical and dental services
(continued)
	2. To allow Hong Kong permanent residents, who have acquired a medical degree from the University of Hong Kong, or the Chinese University of Hong Kong, and who are legally eligible to practise in Hong Kong and have completed 1 year internship in Hong Kong, to sit the Mainland’s qualification examination.  A "medical practitioner’s qualification certificate" of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
3. To allow Hong Kong permanent residents who have acquired a dental degree from the University of Hong Kong and who are legally eligible to practise in Hong Kong and have practised for more than 1 year to sit the Mainland’s qualification examination.  A "medical (dental) practitioner’s qualification certificate" of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
4. To allow Hong Kong permanent residents in possession of a medicine higher degree from a full-time tertiary institution approved by the Education Administration Department of the Mainland State Council to sit the Mainland’s qualification examination after they have passed the Hong Kong qualification examination, and after they have completed one year of internship and become legally eligible to practise in Hong Kong.  A “medical practitioner’s qualification certificate” of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
5. To allow Hong Kong permanent residents in possession of a dental higher degree from a full-time tertiary institution approved by the Education Administration Department of the Mainland State Council to sit the Mainland’s dental qualification examination after they have become legally eligible to practise through examination in Hong Kong and after they have been licensed to practise for over one year.  A “medical (dental) practitioner’s qualification certificate” of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
6. Hong Kong permanent residents in possession of a medicine or dental higher degree from a full-time tertiary institution approved by the Education Administration Department of the Mainland State Council may sit the Mainland’s qualification examination in accordance with paragraphs 4 and 5 above.  They may also sit the Mainland’s qualification examination after they have completed one year’s internship in the Mainland and passed an assessment in accordance with the relevant requirements.  A “medical (or medical (dental)) practitioner’s qualification certificate” of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
7. To allow Hong Kong permanent residents who have acquired a Chinese medicine degree from the Chinese University of Hong Kong or the Hong Kong Baptist University and are legally eligible to practise in Hong Kong to sit the Mainland’s qualification examination on the condition that they have completed 1 year’s internship in a third-level Chinese medicine hospital in the Mainland and have passed the performance test; or that they have been practising in Hong Kong for more than 1 year.  A "medical (Chinese medicine) practitioner’s qualification certificate" of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
8. To allow Hong Kong permanent residents who are in possession of a Chinese medicine higher degree from a full-time tertiary institution approved by the Education Administration Department of the Mainland State Council to sit the Mainland’s medical qualification Examination after they have become legally eligible to practise in Hong Kong for over one year through the Chinese medicine qualification examination for one year.  They may also sit the Mainland’s medical qualification examination after they have completed one year of internship in the Mainland and passed an assessment and in accordance with the relevant requirements.  A “medical (Chinese medicine) practitioner’s qualification certificate” of the Mainland will be issued to those who pass the examination.

	Medical and dental services
(continued)

	9. The categories of medical qualification examinations that Hong Kong permanent residents may apply to sit are clinical medicine, Chinese medicine and dental medicine.
Annex 3 of Supplement to CEPA

10. Hong Kong permanent residents who are legally eligible to practise western medicine, dentistry and Chinese medicine in the Hong Kong Special Administrative Region are not required to sit the Mainland’s qualification   examination for the purpose of short term practice in the Mainland.
11. To allow Hong Kong permanent residents who are legally eligible to practise western medicine and dentistry in Hong Kong to sit the Mainland’s qualification examination (excluding Chinese medicine practitioners).  A “medical practitioner’s qualification certificate” of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
12. To allow Hong Kong permanent residents who are legally eligible to practise in Hong Kong and have practised in Hong Kong for at least 5  years to open clinics in the Mainland on the condition that they have obtained  the “medical  practitioner’s qualification certificate” of the Mainland.  Matters relating to the application for opening and registration of clinics in the Mainland should be handled in accordance with Mainland regulations.
13. To allow Hong Kong permanent residents who have acquired a Chinese medicine degree from the University of Hong Kong and are legally eligible to practise in Hong Kong to sit the Mainland’s qualification examination on the condition that they have completed 1 year’s internship in a level III traditional Chinese medicine hospital in the Mainland and have passed the performance test, or that they have been licensed to practise in Hong Kong for more than 1 year.  A “medical (Chinese medicine) practitioner’s qualification certificate” of the Mainland will be issued to those who pass the examination.
Annex of Supplement IV to CEPA

14. To allow Hong Kong service suppliers who have obtained a “medical  practitioner’s qualification certificate” of the Mainland to follow the same conditions as are applicable to Mainland practitioners when opening solo clinics.(Note 6)
Annex of Supplement V to CEPA

(Cursory English Translation)
15. Qualified Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship are allowed to apply for and obtain the Mainland’s “medical practitioner’s qualification certificates” through accreditation(Note 7).

	Medical and dental services
(continued)
	Annex of Supplement VI to CEPA
(Cursory English Translation)
16. To allow Hong Kong permanent residents who are licensed Hong Kong pharmacists and who fulfil the application criteria under the Mainland’s Provisional Regulations on Licensed Pharmacists Qualification System (No. 34[1999] of the State Food & Drug Administration) to sit the Mainland’s licensed pharmacists qualification examination. Those who pass the examination will be issued the Mainland’s “licensed pharmacist’s qualification certificate”.
17. To allow Hong Kong permanent residents who are licensed Hong Kong pharmacists, after obtaining the “licensed pharmacist’s qualification certificate”, to register in accordance with requirements under the Mainland’s Provisional Mechanism for Licensed Pharmacists Registration Management (No. 156[2000] of the State Food and Drug Administration) and under other relevant documents.


	Job referral agency services and Job intermediary services


	Annex of Supplement VI to CEPA

(Cursory English Translation)
1. To allow the international ship management companies set up by Hong Kong service suppliers in the form of wholly-owned enterprises, equity joint ventures or contractual joint ventures in the Mainland, in their application for the qualification to conduct dispatch of seafarers type of foreign labour service co-operation, without the need to apply for the qualification in foreign invested personnel placement agencies or talent intermediary agencies. (Note 8)


	Audiovisual services – Chinese language motion pictures and motion pictures jointly produced

Audiovisual services – Chinese language motion pictures and motion pictures jointly produced
(continued)

	Table 1 of Annex 4 to CEPA
1. Motion pictures jointly produced by Hong Kong and the Mainland are treated as Mainland motion pictures for the purpose of distribution in the Mainland.  Translated versions of the motion pictures in languages of other Chinese ethnic groups and Chinese dialects, which are based on the Putonghua version, are allowed to be distributed in the Mainland.
2. For motion pictures jointly produced by Hong Kong and the Mainland, there is no restriction on the percentage of principal creative personnel b. from Hong Kong, but at least one-third of the leading artistes must be from the Mainland; there is no restriction on where the story takes place, but the plots or the leading characters must be related to the Mainland.
b.
Major creative personnel refers to personnel performing the roles of director, screenwriter, cinematographer and leading artistes. Leading artistes refer to leading actor, leading actress, leading supporting actor and leading supporting actress.

Annex 3 of Supplement to CEPA

3. To allow motion pictures co-produced by Hong Kong and the Mainland to be processed outside the Mainland after obtaining the approval of the relevant authorities in the Mainland.
Annex 2 of Supplement II to CEPA

4. The Cantonese version of motion pictures co-produced by Hong Kong and the Mainland is permitted to be distributed and screened in Guangdong Province, after obtaining the approval of the relevant authorities in the Mainland.
Annex of Supplement VI to CEPA
(Cursory English Translation)
5. To allow post production of domestic films (including co-productions) to be processed in Hong Kong after obtaining approval of the State Administration of Radio, Film and Television on applications initiated by the principal production entity in the Mainland.

	Audiovisual services –
Jointly produced television dramas 
	Annex 3 of Supplement to CEPA

1. Television dramas co-produced by the Mainland and Hong Kong are permitted to be broadcast and distributed in the same way as Mainland produced television dramas after being examined by the relevant Mainland authorities.

Annex 2 of Supplement II to CEPA
2. Television dramas co-produced by the Mainland and Hong Kong should be subject to the same standard on the number of episodes as that applicable to Mainland domestically-produced television dramas.
Annex of Supplement IV to CEPA

3. For any proposal of television drama to be co-produced by the Mainland and Hong Kong programme production organizations, the minimum number of words in Chinese contained in the synopsis of each episode is revised to 1500.


	Audiovisual services –
others
	Annex of Supplement III to CEPA
1. The State Administration of Radio, Film and Television has delegated to the provincial radio and television administration the authority of examining the finished tapes of Mainland television dramas produced by the production organizations under the provinces, autonomous regions or municipalities and participated by artistes or production crew from Hong Kong.


	All insurance and insurance-related services


	Table 1 of Annex 4 to CEPA
1. To allow Hong Kong residents with Chinese citizenship, after obtaining the Mainland's professional qualifications in actuarial science, to practise in the Mainland without prior approval.
2. To allow Hong Kong residents, after obtaining the Mainland's insurance qualifications and being employed or appointed by a Mainland insurance institution, to engage in the relevant insurance business.

	All insurance and insurance-related services
(continued)
	Annex of Supplement IV to CEPA

3. To permit the setting up of an examination centre in Hong Kong for the Mainland qualifying examinations for insurance intermediaries.

	Securities and futures services
	Table 1 of Annex 4 to CEPA
1. To allow the Hong Kong Exchanges and Clearing Limited to set up a representative office in Beijing.

2. To simplify the relevant procedures for Hong Kong professionals c. applying in the Mainland for securities and futures industry qualifications. Hong Kong professionals applying to obtain securities and futures industry qualifications of the Mainland need only to undertake training and pass examination on Mainland laws and regulations; and examination on professional knowledge is not required.
c. 
In this sector, professionals refer to Hong Kong permanent residents who have been licensed by the Securities and Futures Commission of Hong Kong.

	Tourism and travel related services
	Annex of Supplement V to CEPA

(Cursory English Translation)
1. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to take the "Mainland Qualification Examination for Tourist Guide". Those who have passed the examination can obtain the "Mainland Tourist Guide Certificate" in accordance with the relevant requirements.
Annex of Supplement VI to CEPA

(Cursory English Translation)
2. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to obtain Mainland outbound tour escort credential. They can be employed by Mainland international travel agents authorised to operate outbound group tours for Mainland residents as well as Hong Kong and Macau travel agents authorised to operate group tours to Hong Kong and Macau for Mainland residents.

3. Mainland travel agents authorised to operate group tours to Taiwan can organise group tours for Mainland residents who hold valid exit/entry permit for travelling to and from Taiwan and travel endorsement (type L) to enter and remain in Hong Kong in transit. This measure aims to facilitate travel trade in the Mainland and Hong Kong to develop multi-destination tour products.

	Road freight transportation services


	Annex of Supplement V to CEPA

(Cursory English Translation)
1. To delegate to the Guangdong Province approval of the provision of road freight transport services by Hong Kong-invested production enterprises in Guangdong.
2. To delegate to the Guangdong Province approval of Hong Kong service suppliers setting up repair and driver training enterprises, and passenger and freight transport stations (depots) in Guangdong.


	Qualification examinations for professionals and technicians
	Annex 3 of Supplement to CEPA

1. To allow eligible Hong Kong residents to take the following qualification examinations for professionals and technicians in the Mainland:  registered architect, registered structural engineer, registered civil engineer (geotechnical), construction supervising engineer, cost engineer, registered town planner, estate agent, certified safety engineer, registered nuclear safety engineer, constructor, registered public facility engineer, registered chemical engineer, registered civil engineer (harbour and waterway), registered facility supervising engineer, cost evaluator, enterprise legal consultant, cotton quality examiner, auctioneer, pharmacist, environmental impact assessment engineer, real estate appraiser, registered electrical engineer, certified tax accountant, certified public valuer, prosthetist and orthotist, mining rights assessor, registered consulting engineer (investment), international business personnel, land registration agent, gemstone quality examiner; quality, translation, computing technology and software, auditing, health, economic, statistics, accountant professional qualification.  Certificates of the relevant professional qualifications will be issued to those who pass the examination.


	Patent agency services
	Annex 3 of Supplement to CEPA

1. To allow eligible Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to take the National Qualification Examination for Patent Agents in the Mainland.  A Patent Agent Qualification Certificate will be issued to those who pass the examination.

2. Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship who have obtained the Patent Agent Qualification Certificates may practise in patent agencies established with permission in the Mainland.  Those who meet the prescribed requirements may become partners or shareholders of patent agencies established with permission in the Mainland.


	Individually owned stores
Individually owned stores
(continued)

Individually owned stores
(continued)


	Table 1 of Annex 4 to CEPA
1. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant laws and regulations, and administrative regulations, individually owned stores in Guangdong to provide retailing services excluding franchising operation, without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments.  The sales area of such stores should not exceed 300 square metres.
Annex 3 of Supplement to CEPA

2. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in all provinces, autonomous regions, municipalities directly under the Central Government in the Mainland without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide retailing services; food and beverage services; hair dressing, beauty treatment and health care services, bathing services and repair services of home electrical appliances and other goods for daily uses under residents services and other services; excluding franchising operation.  No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores, and the business area of such stores should not exceed 300 square meters.
Annex 2 of Supplement II to CEPA
3. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in all provinces, autonomous regions, municipalities directly under the Central Government in the Mainland without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide the following four kinds of services (excluding franchising operation): import and export of goods and technologies; photography and photographic processing services; washing, cleaning and dyeing services; and repair and maintenance of motor vehicles and motorcycles.  No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores, and the business area of such stores should not exceed 300 square meters.
Annex of Supplement III to CEPA
4. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in all provinces, autonomous regions, municipalities directly under the Central Government in the Mainland without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide the following services (excluding franchising operation): crop cultivation; animal husbandry; aquaculture; computer repair services; technology exchange and promotion services.  No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores.
Annex of Supplement IV to CEPA

5. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in all provinces, autonomous regions and municipalities directly under the Central Government in the Mainland without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide the following services (excluding franchising operation): computer services, software services; goods handling and loading/unloading services related to road transport, other transport services(Note 9) ; storage and warehousing(Note 10); and translation and interpretation(Note 11) services.  No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores.
Annex of Supplement V to CEPA
(Cursory English Translation)
6. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in all provinces, autonomous regions and municipalities directly under the Central Government in the Mainland without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide the following services (excluding franchising operation): building-cleaning services and advertising production services.  No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores.
7. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in Guangdong Province without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide the following services (excluding franchising operation): trade brokerage and commission agency (excluding auction) and renting and leasing services (excluding the renting and leasing of housing premises).  No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores.
Annex of Supplement VI to CEPA
(Cursory English Translation)
8. To allow Hong Kong permanent residents with Chinese citizenship to set up, in accordance with the relevant Mainland laws, regulations and administrative regulations, individually owned stores in all provinces, autonomous regions and municipalities directly under the Central Government in the Mainland without being subject to the approval procedures applicable to foreign investments, to provide the following services (excluding franchising operation): solo clinic; economic and trade consulting services and company management consulting services and wholesale services (only limited to wholesale of textiles products, clothing, daily commodities, stationery, sporting items and other cultural related commodities). No more than 8 persons should be engaged in the operation of the individually owned stores. 


Appendix 1














(Note 1) The Annex of “Supplement VI to CEPA” is a supplement and amendment to Table 1 of Annex 4 of “CEPA”, Annex 3 of “Supplement to CEPA”, Annex 2 of “Supplement II to the CEPA”, Annex of “Supplement III to CEPA”, Annex of “Supplement IV to CEPA” and Annex of “Supplement V to CEPA”. In the event of conflict with the provisions of the other six instruments, the provisions of the Annex of “Supplement VI to CEPA” shall prevail.


(Note 2) Hong Kong legal practitioners refer to solicitors and barristers of Hong Kong.  Their years of practice should be calculated according to the actual number of years for which the solicitor or barrister has practised in Hong Kong as shown on the relevant certificate respectively issued by the Law Society of Hong Kong or the Hong Kong Bar Association.


(Note 3) Including dredging services relating to infrastructure construction.


(Note 4) Coverage is limited only to the rental and leasing services of construction and/or demolition machines (with operators) which are owned and used by foreign construction enterprises in the course of providing services.


(Note 5) Amendment in progress.


(Note 6) Subject to the approval of the health administrative department at provincial level.


(Note 7) Details of implementation to be promulgated by the Ministry of Health.


(Note 8) The international ship management companies set up by Hong Kong service suppliers in the Mainland, after obtaining the qualification for the dispatch of seafarer type of foreign labour service co-operation, can dispatch seafarers only to vessels owned by Hong Kong shipowners or vessels registered in Hong Kong.


(Note 9) Excluding international freight forwarding agency and courier services.


(Note 10) The business area for individually owned stores providing storage and warehousing services should not exceed 300 square meters.


(Note 11) Confined to business activities only.





